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: FOREWORD
Som@ of .the. glory of . the Phxlippxnes lies - Ln the beautifut o
varlety of Emople and languages within its. coasts.;,,xt is - #0.. the
great credlt .of  the. matiomal - 1eadership ‘ener-:. the. . years:‘that. no

"-attempt has been made to destroy this national h3f1t3921 Theigoal
" has been instead to preserve its xntegrxty and dlgnity ‘while . .

building: on this ‘strong - foundation.- lastlng 5uperstructure of

national language and culture,. ' ,
The”present“boqgfls'dné'of maﬁﬁsdésiéhea fbrlﬁﬁis ﬁurpose.‘It\

recognizes - the pedagogical -importance of dividing 1literacy and

- second language learning into two.-steps-~literacy being’ ‘the first.

. When a student has learned to read the language he understands best,
the resulting-satisfaction im his accompllshment'glves the drive and
. confidence he” needs to learn the national languyage. His' ab111+y to
read, furthermore,' is the indispensable tool for the study this.
program will requ1re. - . o

_ The Mlnlstry of Education and Culture oE _the. Phlllppines is -

‘proud to prasent’ thlS latest volume in, a nationwide series. de51gned
to teach the national languaqe thrOUgh literacy in the vernaculars.
It wlll strengthen both the parts of the natlon and the whole

oﬂOERE Dﬁ"COﬁbbz.*
- Minister of Bducation
and Culture



To the teacher:

TUI e The purpose of this book is to help beginning students
=rrunderstand the-relatlonshlp ‘6f -samenesses and differences in
-~y BOBAdste what—ls—writtEn. By ‘comparing the pi¢tured words, '
f;rthe—studgnt w1ll finmd: . - - ST LTI e e BRI
1.* when the sounds are the same, the letters are also

"the same. - e )

2. When the sound changes a ‘little, the letters alsoc
'?**';change a little.#rilr

nﬁSaY to tha Etudent.

. Look at the plctures on the 1eft. Loock at the writing

o besxde the pictures.‘ The pictures show you what the words say.
" Read the words., Name the pictures &again, think about the

‘difference of the sounds. Read the words again, see the
difference in the letters. .

_ _ Look at the pictures on the next page. Beside each
‘picture are two words. Read the words, then point to the
one that names the plcture.( :

The Plllpan and Engllsh translation is written in small
letters below the Southern Kalinga words which are in large print.
This has been done for the bénefit of anyone wishing to study the
unatlonal languaap or Engllsh



Ta misturu ya mistara:

.Na pangkop na annayay nibru mafadngan na manamchamuy uswila
ta maawatapchan man-isuwan ya mansafaliyan na fosway na niyug-is.
Nu iyisu na ukud wi annan igratuna wi ilan na uswila. ‘

1. Nu man-isun foswayna, man-isu kon ug-is.
2. Nu mab-o0s na fosway 5 ait, masukatan akon ug-is.
Mifaka ta uswila:

Ilam na ukud ta apon ta ikid. 1Ilam na ug-is ta char-ag na
igratu. Ipailan na igratu na anan na ukud. Fasaom na ukud.
Isaradnu ingadchanan na igratu, somsom-om na misafaliyan na fosway.
Asinnu fasaon na ukud. Ilam na mikarasiyan na ug-is.

Ilam na igratu ta misdnub wi panid. Ta char-ag na sin-ossay
igrdatu annat na chuway ukud. Fasaom na ukud, ad ituchum na osa nu
sinun nginngachan ta igratu.

Na pinilipinu ya ininglish niyug-is 3 kakiit ta choraon na
kinalingka wi niyug-is 3 chachakkor. N3wan annaya d mafadngan
na sinumani pionay mangachar ta national language winnu ininglish.




furu

- kawayan
- - ~bamboo

turu



furu Hturu
N | furu
+uru



fuwa

bunga
betelnut

chuwa

dalawa
two






luwa

luha

tears

chuwa

dalawa

two






luwa
luha

tears

fuwa

bunga
betelnut
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tali

fali

lubid
rope

bagyo
typhoon
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paku

pakd
edible fern

taku

tao

person
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taku paku_
paku taku
taku poku
.paku taku



panga

sanga
branch

fanqd

palayok
clay pot



panqa

1.



mangka

mangga
mango
fangka
bangka

small boat
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i‘ Iangsa kangsa
, kangsa langsa
- klangsa kangsa

angsa langsa
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tuud

haligi
‘post

muud

sakong
-o20 - heel



tuud

o td

nmud TS nmud

%:ék— muud muud
TS ’ruud +uud
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kaaw

mais
corn

paaw
hawakan

“handle



k'o;uv

POOW

kaaw

'. pdd‘w
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'l<c1rr\c;r1j.{%;

itak
T bBolo

aman

baboy—ramo
wild pig



‘( aman

laman
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saging -
. banana

a _. |ar~al-

sinturon
belt
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ard

kanal, bambang
irrigatien diteh
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kanal, banbang
irrigation ditch

‘arang

kamalig

granary
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yr | ‘ | hakcd |

fence

: ar-ahg |

kamalig‘
granary




~arad

f arang -

aranq

L& arad
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bukid

xiC_e : padd les

linang

" gole of foot
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chopat

“fchapqn
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gor'oy -

bahay

house

fors

baboy
pig
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 guyd, bisira
.. galf

isda
figh




ikan

N ikaw

il(dw

i|<an

ikan

ikaw
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ikaw

ikOn ~
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balbas
beard

imis

ngiti

smile
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iming imis

imis @ o iming

imis imis

\ ® " iminq

iming
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_panipit ng damit

clothes peg
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.

T,
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kaag

matsing, unggoy

monkey

kaaw

mais

corn



kaag

kaaw
kaaw. koag
kaag kaam
kaaw kaag
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pait
chisel

plusunq -

lusong
4 moertar
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lust i \u,sunq
lusa ‘usung
|usur\g lusa |
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6 ® ® onom
| anim

~ onob



onob

.- onom |

~ onem

onob

onob

onom

439

onob

onom
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pi 3

palak3
frog type

- pi\dk

pera
money
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| 2 Pllak Pi\a
C{é __ %) oil pilk
pdok | pil& |
|o||o pi|ak
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_, ~ p'\la ‘  p\|o+
_ p'||0+ 2 pll?: |

E ‘ p||a+ pi|a
NE pila - = pila’r
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plak

pera

_ money

‘~ pi|ai'

peklat

scar



o pi|a+ | .« Pi'a‘l‘_‘ ‘
pilak = pilak -
pi|ak Pilo"‘
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si\aw

ilaw
light

sy

butiki
gecko



= silaw

sil-ay 1

silay

silaw

Si‘ay

Si\aw -
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] silqy

éilaw |
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uroq |

ahas
snake

uros

blangket
blanket



uros

uros
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| urog
urog Uros
uroa uros
V> s '

ur_og
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asu

aso

dog

ayu

kahoy
wood



Qsu

asu

ayu 'Qyu
Oyu Oyu
asu asu
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ama’

~ ama
-father -

awa

S , ' gagamba
62 . _ .. spider




awa

ama

awa

Qawa

ama.
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ama

awa



afa

gabi

taro root

AwQ

gagamba
spider



ofa

65

awa
awa afa
awa afa
afa awa
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mata

eye

pako

building nail
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aka

a"ro

o O'I'Q

ata

~aka |-

67

ata



bata
child
\
-Qara

kanal, bambang
irrigation ditch
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- faSu -

baso
drinking glass -

. ’Fa’ru.»‘

bato
70 ' . ) stone



fatu

fasu -

e '{‘:_;‘Fdsu |

£ fatu

fasu

fatu

71

: Fa+u



faka

baka

cow

faa

bao

72 - coconut shell



2 1 foka | . foka

faa

faa

faka
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- fdka -

baka .

cOow

- palayok
74 ° L ~ clay pot



s I Fcncja ,.faka

i faka fango -
. fangc | | 2 foka
fokd fonga
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fonga :

palayok
clay pot

folo

ngipin
teeth



fdnga
fafa |

' fafa
fanga
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78 -

leeg
neck

sibuyas
onion

T

Hu Bv



g fakang | Al Fakang
| Eg - fawanq -~ fawonca

£ dwang i fawang
% - f oLonq ar"‘é f akang
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init

araw
sun

iPii‘ | " I

panipit ng damit
clothes peg

e
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isna

kanin

. ‘ e - cooked rice

ischa

karne

B2 meat



~ isha

= | :_'?isc*ln_q'

: ischa

= isna

B3



\070

luya
" ‘ginger

‘|a+d - |

lata

84 large tin



X7e o \aya

lata

lata

B laya




ge

lansa

prako

br .lding naii

langsa

lata
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v

. paur

paa ng manok

- 3hlckén leg

PGur '_

puso ng saging

88 .banana heart
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pa s'\igi'ﬁg -

bakpak
~ backpack
.‘- N
L
pauncj -
kalingkingan

90 " little finger



M, pasing

91

pasiing
paﬁng



"*awq

.

bintana

window

fasa

tasa
a2 . . Cup
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tubu

dahon

-‘ leaf

tétlo
three



tut u-": |

furu -

Cduru

tufu
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uku

kuko
. fingernail

uru

ulo
head



uru

- uku

uku

uru |
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uru

uku





